
PADMÉ: Sok ezer. És napról napra egyre többen 
lépnek ki a KÖZTÁRSASÁG-ból. Ha a 
SZENÁTUS megszavazza a HADSEREG 
felállítását, kitör a POLGÁRHÁBORÚ. 

PADMÉ: Thousands. And more are leaving the 
REPUBLIC every day. If the SENATE votes 
to create an ARMY, I’m sure to push us into 
a CIVIL WAR. 

  

SIO BIBBLE: It’s unthinkable! There hasn’t been a full 
scale WAR since the formation of the 
REPUBLIC! 

SIO BIBBLE: Ez képtelenség! A KÖZTÁRSASÁG 
fennállása óta egyszer sem háborúzott! 

 
JAMILLIA: Do you see any way, through negotiations, 

to bring the separatists back into the 
REPUBLIC? 

JAMILLIA: Nem lehetne a SZAKADÁROK-at 
tárgyalások útján visszacsábítani a 
KÖZTÁRSASÁG-ba? 

PADMÉ: Not if they feel threatened. The 
SEPARATISTS don’t have an ARMY, but if 
they are provoked, they will move to defend 
themselves. I’m sure of that. And with no 
time or money to build an ARMY, my guess 
is they will turn to the TRADE 
FEDERATION or the COMMERCE 
GUILDS for help. 

PADMÉ: Akkor nem, ha fenyegetve érzik magukat. A 
SZEPARATISTÁK-nak nincs HADSEREG-
ük, de ha provokáljuk őket, megvédik 
magukat. Ebben biztos vagyok. És mivel 
nincs idejük és pénzük HADSEREG-et 
szervezni, a SZÖVETSÉG-gel, vagy a 
KERESKEDŐ TESTÜLETEK-kel tárgyal-
nak majd. 

  

JAMILLIA: The ARMIES of COMMERCE! Why has 
nothing been done in the SENATE to 
restrain them? 

JAMILLIA: A KERESKEDŐK SEREGEI! Miért nem tett 
a SZENÁTUS semmit, hogy visszatartsa 
őket? 

PADMÉ: I’m afraid that, despite the 
CHANCELLOR’s best efforts, there are still 
many bureaucrats, judges, and even 
Senators on the payrolls of the GUILDS. 

PADMÉ: Attól tartok, a FŐKANCELLÁR minden 
erőfeszítése ellenére még mindig túl sok 
bürokratát, bírót, sőt, szenátort pénzelnek a 
KERESKEDŐ TESTÜLETEK. 

JAMILLIA: Then it is true that the GUILDS have moved 
closer to the SEPARATISTS, as we 
suspected. 

JAMILLIA: Akkor tehát igaz, hogy a KERESKEDŐK a 
SZEPARATISTÁK felé mozdultak el, 
ahogyan mi gyanítottuk is. 

SIO BIBBLE: It’s outrageous, but after four trials in THE 
SUPREME COURT, NUTE GUNRAY is still 
the VICEROY of the TRADE 
FEDERATION. I fear the SENATE is 
powerless to resolve this crisis. Do those 
money mongers control everything? 

SIO BIBBLE: Felháborító, hogy négy LEGFELSŐBB 
BÍRÓSÁG-i tárgyalás után NUTE GUNRAY 
változatlanul a KERESKEDELMI 
SZÖVETSÉG HELYTARTÓJA. Attól tartok, 
a SZENÁTUS nem képes úrrá lenni ezen a 
válságon. Mindent ezek a pénzhajhászok 
ellenőriznek?  
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JAMILLIA: Ne feledje, tanácsadó, hogy a BÍRÓSÁG-
nak sikerült csökkentenie a KERES-
KEDELMI SZÖVETSÉG HADSEREGE-nek 
létszámát. Ez egy lépés a jó irányba. 

JAMILLIA: Remember, Counsellor, the COURTS were 
able to reduce the FEDERATION’s 
ARMIES. That’s a move in the right 
direction. 

PADMÉ: A pletykák szerint, FELSÉG, a SZÖVETSÉG 
HADSEREGE-nek létszámát nem 
csökkentették, ahogy elő lett írva.  

PADMÉ: There are rumors, YOUR HIGHNESS, that 
the TRADE FEDERATION ARMY was not 
reduced as they were ordered.  

  

ANAKIN: The JEDI have not been allowed to 
investigate. It would be to be too dangerous 
for the economy, we were told. 

ANAKIN: Nem engedték, hogy a JEDIK kivizsgálják az 
ügyet. Azt mondták, túl veszélyes lenne a 
gazdaságra nézve. 

  
QUEEN JAMILLIA nods, then looks back to PADMÉ. A KIRÁLYNŐ bólint, majd visszafordul PADMÉ-hoz. 
  
JAMILLIA: We must keep our faith in the REPUBLIC. 

The day we stop believing democracy can 
work is the day we lose it. 

JAMILLIA: Bíznunk kell a KÖZTÁRSASÁG erejében. A 
demokrácia akkor szűnik meg létezni, ha 
már nem hiszünk benne. 

PADMÉ: Let’s pray that day never comes. PADMÉ: Reméljük, arra soha nem kerül sor. 
JAMILLIA: In the meantime, we must consider your own 

safety. 
JAMILLIA: Most a te biztonságod a legfontosabb 

gondunk. 

  

 SIO BIBBLE signals. All the other advisors and 
attendants bow and leave the room. 

 SIO BIBBLE jelt ad, mire az összes tanácsadó, szolgáló 
és udvarhölgy meghajol, majd elhagyja a termet. 

  
SIO BIBBLE: (to ANAKIN) What is your suggestion, 

Master JEDI? 
SIO BIBBLE: (ANAKIN-nak) Erről mi a véleménye, JEDI 

Mester? 
PADMÉ: Oh, ANAKIN is not a JEDI yet. He’s still a 

PADAWAN learner. But I was thinking… 
PADMÉ: Nem, ANAKIN még nem mester, csak 

PADAWAN, tanuló. Arra gondoltam… 
ANAKIN: (nettled) Hold on a minute! ANAKIN: (indulatosan) Egy pillanat! 
PADMÉ: Excuse me! I was thinking I would stay in 

the LAKE COUNTRY. There are some 
places up there that are very isolated. 

PADMÉ: Már megbocsáss! Arra gondoltam, a 
TÓVIDÉK-re utaznék, ott könnyen találok 
megfelelően néptelen helyet. 

  

ANAKIN: Excuse me?! I am in charge of security here, 
M’LADY. 

ANAKIN: Már megbocsáss?! De biztonsági 
kérdésekben én döntök. 
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 SIO BIBBLE and QUEEN JAMILLIA exchange a 
look. Something is going on here. 

 SIO BIBBLE és JAMILLIA KIRÁLYNŐ kérdő 
pillantást váltanak. Itt most történni fog valami. 

  
PADMÉ: And this is my home. I know it very well… 

that is why we’re here. I think it would be 
wise if you took advantage of my knowledge 
in this instance. 

PADMÉ: Ez az én hazám, jól ismerem… ezért jöttünk 
ide. Bölcsen tennéd, ha az én tanácsaimra 
támaszkodnál, amíg itt vagyunk. 

 
  
ANAKIN takes a deep breath and swallows his reply. ANAKIN mély levegőt vesz és visszanyeli a választ. 
  
ANAKIN: Sorry, M’LADY. ANAKIN: Természetesen. 

  
SIO BIBBLE: She is right. The LAKE COUNTRY is the 

most remote part of NABOO. Not many 
people and a clear view of the surrounding 
terrain. 

SIO BIBBLE: Igaza van. A TÓVIDÉK a NABOO 
legnéptelenebb helye. Kevesen laknak arra, 
és jól belátható a környező vidék. 

JAMILLIA: Jól van. Legyen hát úgy. 
JAMILLIA: Perfect. It’s settled then.  

 ANAKIN haragos tekintettel bámul PADMÉ-ra. 
JAMILLIA KIRÁNYNŐ megindul a többiekkel együtt a 
trónterem kijárata felé. 

 
 ANAKIN glares at PADMÉ. Then QUEEN JAMILLIA 
gets up, and they all start to leave. 

  
JAMILLIA: PADMÉ, I had an audience with your father 

yesterday. I told him what was happening. 
He hopes you will visit your mother before 
you leave… your family’s very worried 
about you. 

JAMILLIA: PADMÉ, apád nálam járt tegnap, 
audiencián. Elmondtam neki, mi történt. 
Reméli, hogy meg fogod látogatni 
édesanyádat, mielőtt elmégy… a családod 
nagyon aggódik miattad. 

PADMÉ: Thank you, YOUR HIGHNESS. PADMÉ: Köszönöm, FELSÉG. 
  
 PADMÉ looks worried. They all exit down the main 
staircase. 

 PADMÉ feszültnek tűnik. A kis csoport elhagyja a 
tróntermet és elindul a fő lépcsőház felé. 
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EXT. CORUSCANT – JEDI TEMPLE, EXT. CORUSCANT – JEDI TEMPLE, CORUSCANT – A JEDI TEMPLOM, CORUSCANT – A JEDI TEMPLOM, 
LANDING PLATFORM – LATE AFTERNOON LANDING PLATFORM – LATE AFTERNOON LESZÁLLÓ PLATFORM – KÉSŐ DÉLUTÁN LESZÁLLÓ PLATFORM – KÉSŐ DÉLUTÁN 

 
 OBI-WAN’s Starfighter is ready for takeoff. OBI-
WAN and MACE WINDU stand beside it.  

 
 OBI-WAN űrhajója elő van készítve a felszállásra. 
OBI-WAN és MACE WINDU állnak a vadászgép mellett.  

  

OBI-WAN: It appears someone doesn’t want us to know 
about this KAMINO System. 

OBI-WAN: Úgy tűnik, valaki nem akarja, hogy 
felfigyeljünk a KAMINO rendszerre. 

MACE: Which means there’s something happening 
on that system what we should know about.  

MACE: Ami azt jelenti, hogy olyasmi történik a 
rendszerben, amiről tudnunk kellene.  

OBI-WAN: Master, do you think a JEDI could have 
erased those files? 

OBI-WAN: Mester, gondolod, hogy egy JEDI ki tudta 
törölni azokat a fájlokat? 

MACE: I hope not. But this disturbance in the 
FORCE is making it hard to get a sense of 
things.  

MACE: Remélem nem. De ez a zavar az ERŐ-ben 
megnehezíti a tudakozódást. 

 

  

 OBI-WAN nods, though in truth, his concerns are more 
focused and tangible at that moment. 

 OBI-WAN bólint, bár igazából most ennél konkrétabb 
és kézzelfoghatóbb dolgok miatt aggódik. 

  
OBI-WAN: I’m concerned for my PADAWAN. He is not 

ready to be on his own.  
OBI-WAN: Aggódom a PADAWAN-om miatt. Még nem 

áll meg a lábán egyedül.  
MACE: He has exceptional skills. The COUNCIL is 

confident in its decision, OBI-WAN. Not all 
of the questions about him have been 
answered, of course, but his talents cannot 
be dismissed, and we are not disappointed 
in the progress he has made under your 
tutelage. If the prophecy is true, he is the 
one, who will bring balance to the FORCE.  

MACE: A fiú kivételes képességekkel bír. A TANÁCS 
tagjai biztosak döntésükben, OBI-WAN. 
Ugyan nem kaptunk választ minden vele 
kapcsolatos kérdésre, de a tehetsége nem 
elhanyagolható, és a fejlődéssel, amit 
irányításod alatt mutat, nem vagyunk 
elégedetlenek.  Ha igaz a jóslat, ő hozza 
meg az egyensúlyt az ERŐ-be.  

  

OBI-WAN: But he still has much to learn. His skills 
have made him… well… arrogant. I realize 
now what you and Master YODA knew from 
the beginning… the boy was too old to start 
his training, and… 

OBI-WAN: De még sokat kell tanulnia. A képességei… 
nos… önteltté tették. Én csak most jövök rá 
arra, amit te és YODA Mester már a 
kezdetekkor tudtatok… túl idős volt már a 
fiú a kiképzés megkezdéséhez, és… 
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 OBI-WAN hesitates. The frown spreading on MACE 
WINDU’s face signals that he might be pushing a bit too hard. 

 OBI-WAN tétovázik. MACE WINDU 
homlokráncolása jelzi, hogy talán kissé túl messzire ment. 

  
MACE: There’s something else? MACE: Van egyéb dolog is? 
OBI-WAN: Master, we should not have been given this 

assignment. I’m afraid ANAKIN will not be 
able to protect the Senator.  

OBI-WAN: Mester, nem lett volna szabad rábízni ezt a 
feladatot. Félek, ANAKIN nem fogja tudni 
megvédeni a szenátort.  

MACE: Why?  MACE: Miért?  

  

OBI-WAN: He has a… an emotional connection with 
her. It’s been there since he was a boy. Now 
he’s confused… distracted. 

OBI-WAN: Mert… érzelmi szálak fűzik hozzá. Egészen 
fiatal kora óta. Most teljesen 
összezavarodott… és szórakozott lett. 

MACE: So you have already stated. And your 
concerns were weighed properly and did not 
change the decision of the COUNCIL. OBI-
WAN, you must have faith that he will 
choose the right path. 

MACE: Ezt már elmondtad. A TANÁCS mérlegelte 
aggodalmaidat, és nem változtatta meg a 
döntést. OBI-WAN, hinned kell benne, hogy 
a helyes utat választja. 

 

  

 It makes sense, of course. If ANAKIN is to become a 
great leader, a creature of prophecy, then surely his character 
tests must be passed. ANAKIN is waging one of those tests 
right now, OBI-WAN knows, off in seclusion on a distant 
planet with a woman whom he loves too deeply. He has to be 
strong enough to pass that test; OBI-WAN just hopes that 
ANAKIN recognizes the trial for what it is. 

 Természetesen ez logikusan hangzik. Ha ANAKIN 
nagy vezérré lesz, ahogy a jóslat mondja, akkor a jelleme 
biztosan kiállja a próbát. OBI-WAN tudja, hogy ANAKIN 
éppen most esik át az egyik ilyen próbatételen, elzárva 
mindenkitől egy távoli bolygón egy olyan nővel, akit 
túlságosan szeret. Erősnek kell lennie, hogy ezt a próbát 
kiállja. OBI-WAN pedig csak remélheti, hogy ANAKIN 
helyesen ismeri fel a helyzetet.  

  

The illustrated Screenplay of STAR WARS episode 2: ATTACK OF THE CLONES (made by Kökény Péter) 95



OBI-WAN: Értem, Mester. OBI-WAN: Yes, Master. 
  
OBI-WAN bemászik az űrhajó pilótafülkéjébe.  OBI-WAN climbs into the cockpit of the Starfighter.  

  

OBI-WAN: Has Master YODA gained any insight into 
whether or not this WAR will come about?  

OBI-WAN: Sikerült YODA mesternek bepillantást 
nyernie abba, vajon kirobban-e a 
HÁBORÚ?  MACE: Probing the DARK SIDE is a dangerous 

process. I know not when he will choose to 
begin, but when he does, it is quite possible 
that he will remain in seclusion for days… 
May the FORCE be with you. 

MACE: A SÖTÉT OLDAL-t kutatni veszélyes 
vállalkozás. Nem tudom, mikor dönt úgy, 
hogy belefog, de amikor így teszi, napokig 
magára marad… Az ERŐ legyen veled. 

  
 The canopy closes. MACE WINDU watches as the 
Starfighter takes off.  

 A kabintető lecsukódik. MACE WINDU figyeli, amint 
a vadászgép kecsesen a levegőbe emelkedik.  

  

  
EXT. CORUSCANT – SPACE – HYPERSPACE RINGS EXT. CORUSCANT – SPACE – HYPERSPACE RINGS CORUSCANT – AZ ŰRBŐL – HIPERTÉRGYŰRŰK CORUSCANT – AZ ŰRBŐL – HIPERTÉRGYŰRŰK 

  
 OBI-WAN’s JEDI Starfighter exits the atmosphere of 
the planet, and approaches one of the hyperspace rings at 
torbit. The starship connects the ring, then the JEDI acrivates 
his hyperdrive. The small Starfighter disappears in the 
infinity. 

 OBI-WAN JEDI vadászgépe kilép a bolygó légköréből, 
és megközelíti az orbitális pályán várakozó hipertér-gyűrűk 
egyikét. Az űrhajó rácsatlakozik a gyűrűre, majd a JEDI 
aktiválja a hiper-hajtóművet, mire az apró vadászgép eltűnik a 
végtelenben. 

  

  
EXT. NABOO – THEED, EXT. NABOO – THEED, NABOO – THEED, NABOO – THEED, 

RESIDENTIAL AREA – SIDE STREET – AFTERNOON RESIDENTIAL AREA – SIDE STREET – AFTERNOON A KERTVÁROS – SZÉLES UTCA – DÉLUTÁN A KERTVÁROS – SZÉLES UTCA – DÉLUTÁN 
  
 It is a scene of simplicity, of children playing and 
adults sitting quietly under the warm sun, or gossiping across 
neatly trimmed hedgerows. It is a scene of absolute normalcy 
for NABOO, but it is nothing like ANAKIN has ever 
witnessed. On TATOOINE or on CORUSCANT, there are no 
this idill of people gossips with children running carefree 
about them, in either place. To ANAKIN, it is a scene of 
simple beauty. 

 A látvány maga az egyszerűség, ahogy a gyerekek 
játszanak, és felnőttek üldögélnek csendben, a meleg 
napfényben, vagy a pedánsan nyírt sövények mentén 
pletykálnak. Abszolút normális jelenet ez a NABOO-n, de 
ehhez hasonlót ANAKIN még sosem látott. Sem a 
TATOOINE-on, sem a CORUSCANT-on nem létezik ez az 
idill, ahogy az emberek nyugodtan beszélgetnek, a gyerekek 
pedig futkosnak gondtalanul összevissza. ANAKIN számára 
ez a látvány egyszerűen gyönyörű.  
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 ANAKIN is back to wearing his JEDI robes, PADMÉ 
walks alongside him in a simple blue dress that only seems to 
enhance her beauty. ANAKIN keeps glancing her way, 
stealing images of her to burn into his mind, to hold forever in 
a special place. He smiles as he recalls the ornate outfits 
PADMÉ has often worn as QUEEN of NABOO. He likes her 
better like this, he decided. All of the decorations of her 
Queenly outfits have been beautifully designed, but still could 
only detract from the more beautifully designed PADMÉ. This 
is the way ANAKIN wants to see her, where her clothing is 
just a finishing touch. 

 ANAKIN újra a JEDI tunikáját viseli, mellette PADMÉ 
lépked egyszerű, kék ruhában, amely még inkább 
kihangsúlyozza szépségét. ANAKIN egyfolytában felé pislog, 
lopva a képeket, hogy emlékeibe égesse azokat, hogy örökké e 
különleges helyen tárolhassa. Elmosolyodik, ahogy eszébe 
jutnak azok a díszes ruhák, amelyeket PADMÉ a NABOO 
KIRÁLYNŐJE-ként viselt. Úgy dönt, így jobban tetszik neki 
a lány. Az összes előkelő ruha gondosan tervezett volt, de 
csak elvonták a figyelmet a lány szépségéről. ANAKIN így 
szereti látni őt, hogy ruházata csak az utolsó simítást adja 
szépségének. 

 ANAKIN, PADMÉ and ARTOO turn onto a side street. 
She stops at a gate, beaming. 

 ANAKIN, PADMÉ és ARTOO befordulnak egy széles 
utcára. A lány megáll az egyik kapu előtt, arca felragyog. 

  

PADMÉ: We’re here. This is my house! PADMÉ: Megérkeztünk. Ez a házunk! 
  
PADMÉ starts forward; ANAKIN hangs back. PADMÉ megindul, ám ANAKIN habozik. 
  
PADMÉ: What? Don’t say you’re shy! PADMÉ: Mi van? Csak azt ne mondd, hogy 

szégyenlős vagy!  
ANAKIN: (untruthfully) No, but I… ANAKIN: (nem sok meggyőződéssel) Nos, én csak… 
  
 Suddenly, there are shouts from two little girls, RYOO 
(age 6) and POOJA (age 4). They come running toward 
PADMÉ. 

 Hirtelen kiáltás hallatszik a bejárat felől, ahonnan két 
kislány, RYOO (6 éves) és POOJA (4 éves) szalad boldogan 
PADMÉ-hoz. 

  

PADMÉ: RYOO!! POOJA!! PADMÉ: RYOO!! POOJA!! 
  
 PADMÉ scoops up RYOO and POOJA and hugs them. 
She kisses them both and set them down, then takes them by 
the hand and leads them toward ANAKIN. 

 PADMÉ a magasba emeli a két kislányt és megöleli 
őket. Egy puszit nyom mindkettő arcára, majd kézen fogva 
odavezeti őket ANAKIN-hoz. 

  
PADMÉ: This is ANAKIN. ANAKIN, this is RYOO 

and POOJA. 
PADMÉ: Ez itt ANAKIN. ANAKIN, ők RYOO és 

POOJA. 
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 The blush on the pair as they shyly say hello brings a 
burst of laughter from PADMÉ and a smile to ANAKIN’s 
face, though he is equally ill at ease as the two children. The 
girls’ shyness last only as long as it takes for them to notice 
the little DROID rolling behind ANAKIN, trying to catch up. 

 PADMÉ elneveti magát, mert a két kislány elpirul, 
amikor szégyenlősen köszönnek. ANAKIN is elmosolyodik, 
bár épp annyira zavarban van, mint a két gyerek. A kislányok 
szégyenlőssége azonban csak addig tart, amíg észre nem 
veszik a kis DROID-ot, aki ANAKIN mögött gurulva próbálja 
tartani az iramot.  

  
PADMÉ: Go wake up ARTOO. PADMÉ: Menjetek, játszatok ARTOO-val. 
RYOO: ARTOO!!! RYOO: ARTOO!!! 
POOJA: ARTOO!!! POOJA: ARTOO!!! 

  

 Breaking away from PADMÉ, the two girls rush to the 
DROID, leaping upon him, hugging him cheek to dome. And 
ARTOO seems equally thrilled, beeping and whistling as 
happily as ANAKIN has ever heard. 

 PADMÉ-t otthagyva a két kislány odaszalad a DROID-
hoz, felugrálnak rá, a kupolás fejét ölelgetik. ARTOO 
ugyanolyan izgatottnak látszik, olyan boldogan csipog és 
füttyög, ahogy ANAKIN még soha nem hallotta. PADMÉ is 
elneveti magát.   

 ANAKIN and PADMÉ go on toward the house. The 
girls stay and play with ARTOO. 

 ANAKIN és PADMÉ elindulnak a ház felé, a lányok 
még maradnak, hogy játszanak egy kicsit ARTOO-val. 

  

  
INT. NABOO – THEED – PADMÉ’S PARENTS’ HOUSE INT. NABOO – THEED – PADMÉ’S PARENTS’ HOUSE NABOO – THEED – PADMÉ SZÜLŐI HÁZA, NABOO – THEED – PADMÉ SZÜLŐI HÁZA, 

DINING ROOM – AFTERNOON DINING ROOM – AFTERNOON AZ ÉTKEZŐ – DÉLUTÁN AZ ÉTKEZŐ – DÉLUTÁN 
  
 SOLA, PADMÉ’s beautiful older sister, comes in from 
the kitchen carrying a big bowl of food. 

 SOLA, PADMÉ gyönyörű nővére lép ki éppen a 
konyhából, egy tál étellel a kezében.  
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SOLA: (a válla fölött) Később még JEV NARRAN-
nál is esznek majd, anya. Csak uzsonnára 
jöttek. Ne aggódj már annyira. 

SOLA: (over her shoulder) They’re eating over at 
JEV NARRAN’s later, Mom. They just had a 
snack. They’ll be fine. 

  

 SOLA puts the bowl down on the table, where 
ANAKIN, PADMÉ and RUWEE NABERRIE (PADMÉ’s 
father) are coming into the room. 

 SOLA leteszi az ételt az asztalra épp akkor, amikor 
ANAKIN, PADMÉ és RUWEE NABERRIE (PADMÉ 
édesapja) lép be az étkezőbe. 

  
SOLA: PADMÉ! (hugging her) You’re late. Mom 

was worried. 
SOLA: PADMÉ! (megöleli őt) Késtetek. Anya már 

nagyon aggódott. 
PADMÉ: We walked. ANAKIN, this is my sister, 

SOLA. 
PADMÉ: Gyalog jöttünk. ANAKIN, ez itt a nővérem, 

SOLA. 

  

SOLA: Hello, ANAKIN. SOLA: Szervusz, ANAKIN. 
ANAKIN: Hello. ANAKIN: Szervusz. 
  
 SOLA sits to the table as PADMÉ stares at the great 
bowl of food. 

 SOLA helyet foglal az asztalnál, miközben PADMÉ a 
nagy tál ételt nézi. 

  

PADMÉ: Enough to feed the town? PADMÉ: Az egész városnak elég lenne? 
SOLA: You know Mom, no one has ever left this 

house hungry. 
SOLA: Ismered anyát. Ezt a házat még senki sem 

hagyta el éhesen. 
PADMÉ: Well, one person did once, but Mom chased 

him down and dragged him back in. 
PADMÉ: Hát egyszer valaki igen, de anya üldözőbe 

vette és visszarángatta. 
ANAKIN: To feed him or cook him? ANAKIN: Hogy megetesse, vagy hogy megfőzze? 
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 Egy pillanatig mindhárman a PADAWAN-ra 
merednek, majd önfeledt nevetésben törnek ki. Még mindig 
kuncognak, amikor JOBAL NABERRIE (PADMÉ édesanyja) 
érkezik a konyhából egy púpozott tál gőzölgő étellel. 

 The other three stare at him for just a moment before 
catching on and bursting out in laughter. They are still 
chuckling when JOBAL NABERRIE (PADMÉ’s mother) 
comes in with a heaped bowl of steaming food. 

  
PADMÉ: …ő pedig az édesanyám. PADMÉ: …and this is my mother. 
JOBAL: Szervusz. Épp időben érkeztetek, és tudom, 

hogy ez mit jelent. Remélem éhes, ANAKIN. 
JOBAL: Hello. You made it just in time for dinner. I 

know what that means. I hope you're 
hungry, ANAKIN.  

  

ANAKIN: A little. ANAKIN: Egy kicsit. 
PADMÉ: He’s being polite, Mom. We’re starving. PADMÉ: Csak udvariaskodik, anya. Farkaséhesek 

vagyunk.  
  
 JOBAL grins widely and nods, offering superior 
glances at SOLA and RUWEE, who just laugh again. It is all 
so comfortable to ANAKIN, so natural and so much like what 
he has always been wanting in his life. This will be perfect, 
except that his mother isn’t here. 

 JOBAL erre elmosolyodik és bólint, fölényes pillantást 
vetve SOLA-ra és RUWEE-ra, akik ismét elnevetik magukat. 
Ez az egész olyan otthonosnak tűnik ANAKIN számára, olyan 
természetesnek, és olyannak, mint amire egész életében 
vágyott. Az egész olyan tökéletes, kivéve, hogy SHMI nem 
lehet itt.  

  
RUWEE: (grinning) Well, you’ve came to the right 

place at the right time. Sit down, son. 
RUWEE: (elvigyorodik) Nos, akkor a legjobb helyen 

vagytok, a legjobb időben. Foglalj helyet, 
fiam.  

  

 Everyone sits and starts passing food. ANAKIN takes a 
good helping of several different dishes. The food is all 
unfamiliar, but the smells tell him that he won’t be 
disappointed. He sits quietly as he eats, listening with half an 
ear to the chatter all about him. He is thinking of his mom 
again, of how he wishes he can bring her here, a free woman, 
to live the life she so deserves. 

 Valamennyien az asztalhoz ülnek, és enni kezdenek. 
ANAKIN bőven szed magának a különböző fogásokból. Ezek 
az ételek ugyan teljesen ismeretlenek a számára, de az illa-
tokból ítélve úgy gondolja, nem fog csalódni. Csendben eszik, 
fél füllel hallgatva a körülötte zajló csevegést. Újra SHMI jut 
az eszébe, hogy mennyire szeretné őt idehozni, ahol olyan 
szabad nőként élhetne, ahogyan azt nagyon is megérdemli.  

  
JOBAL: (to PADMÉ) Honey, it’s so good to see you 

safe. We were so worried. 
JOBAL: (PADMÉ-nak) Örülök, hogy épségben vagy. 

Annyira aggódtunk. 
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